ARABIAN TALES:

Volume 4

The Story of Badvildinn, Prince of Tartary.

There lived in one of the suburbs of Samarkand, a wood-cutter called Shamakda, who had to support
a wife and three children. A little thatched house, three asses, a hatchet, and two of the most robust
arms in all Tartary, constituted the whole of his fortune. Every morning he awaked the cock with
his song, set out with hiss asses to the forest, and returned to sell his wood before others had half
finished their work. He entered the city full of cheerfulness and gaiety; every body knew him, and,
as he was a comical wag, they were eager to buy his wood that they might hear some of his jokes.

In great men, even when in company with their equals, such a turn of mind is a defect: but in poor
men, it is a beauty, and shows that they are above their condition, or at least that they find themselves
easy in it.

One day as Shamakda and his asses were on the road to the forest, he observed that the wood which
was easy to cut was at a great distance from the city, and that there were near at hand, upon the road,
some trees of a monstrous size, but very difficult to break down.

“My fellow wood-cutters,” said he, “spend their time and their legs to spare their arms. I intend to
apply my hatchet to one of these colossuses; when I have got it to the ground, I will find a complete
forest in the branches; and were the trunk or iron, I will have a part of it.” He immediately set his
animals a-grazing, tucked up his sleeves, and aimed such terrible blows at the root of the tree as
carried off great chips, and made the whole forest resound. Suddenly the thick part of the tree began
to shake; and a rent was made in it; which immediately became a door twenty feet high. A black
giant in his shirt, slippers, and night cap, stooped down as he came out of it, and roared aloud with
a terrible and troubled voice: “Who knocks? What is wanted with me at this hour? Shall [ never be
allowed to enjoy repose? I had just laid my head upon my pillow; it is only three hundred hours
since I went to bed.” So saying, he fell a rubbing his eyes to open them.

The wood-cutter, who was not to be dismayed, viewed the monster that stood before him, and
listened with attention to what he said. He supposed that he was one of those beings, called genies,
whose fancies must be wholly complied with, that we may not provoke their anger. The appearance
of the giant would have terrified any other person: his body was as thick as one of the towers of
Bagdad; and his cap resembled the roof of the principal steeple on Yahme-Ilasarhr, the grand mosque
at Masser.

“Who are you? What want you?” said the giant to Shamakda, pretending not to perceive him;
“know you not that the three thundered and thirteenth hour of the day is an unseasonable one for
knocking thus as people’s doors?” “Sir,” said the wood-cutter, “it is fifteen hundred and sixteen
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minutes more, as you may see by the moon and stars, and it is broad day.” “You kind of people,”
replied the genie, “are very impolite and inconsiderate. When a fancy strikes you, you come and
trouble the repose of persons of our rank; and our sleep must be interrupted by your dreams. Come,
let us see, what must you have?”

“Sir,” answered the wood-cutter, “I knew not that this was your dwelling, and I could not suppose
that so great a prince as you would want a porter: I came here to get wood to load my three asses.”
“What is the use of that wood?”’--- “To bake bread for great people like you.”---“Can we want bread?
Is not there bread already baked at the bakers ships?” “But for to-morrow, Sir.”---“What is to-
morrow? To-morrow is made for people like you; we know of nothing but the present.---These
people are quite intolerable with their little wants; wood, wood, they must have wood; the forests
are full of it; what do you intend to do with that wood?”’---“Load my three asses with it, and sell it
for money, that I may be able to support my family.”---“Your family! Cannot your family support
itself? They have only to eat in order to be supported. Isupport myself only by eating. But what
kind of people are you? You have not the smallest industry.”---“You are very right, Sir, we are
simple foolish people; but if I do not carry back my three asses, loaded with wood, to the city, we
will have no money; and my family and I cannot live without money.”---“And why did not you say
so, instead of knocking like a deaf person? You must have money say you?---To get rid of your
importunity, follow me, and I will give you wherewith to lead your asses.”

Shamakda followed the giant into his tree, and found in a magnificent vestibule, of an oval
form, and supported by columns of jasper, between which were urns of gilt brass and magnificent
statues. As he was obliged to run, in order to keep up with the giant, he quickly passed through the
apartment, and crossed many others more richly ornamented, until they came to a closet. Here there
were pyramids of purses, of which the bases were six feet square, and the height in proportion. “Do
you ask silver?” said the giant. “That is gold,” said the wood-cutter. “Gold or silver,” replied the
giant, “is it not the same thing? But the vulgar have an astonishing stupidity about them; take of that
what is necessary, and make haste, for [ am just falling asleep.”

Shamakda, with great timidity, took up one piece. “Ass that you are, will you take up a load for three
of you brothers, piece by piece?” said the black man, stamping with his feet, through impatience,

“Can’t you make haste, you booby?” The wood-cutter took up five purses, two of which he let fall.

“Ah! What a misfortune! Here is an awkward fellow who will me cause me to die two thousand
years too soon,” exclaimed the giant. He then ran to a magazine, brought a large chest, and filled
it with an air of impatience, which expressed his discontent. He carried off the chest with so great
speed that one must have had wings to follow him, and threw it into the middle of the field. “Hold,”
said he to the wood-cutter, “I tell you once for all, take it up and be gone; if your asses and you are
not able to carry away the whole, bury the remainder in the earth. I did not think it proper to lose
time in counting it; I suppose you have nothing more to do here: look well at my door. If for these
nine hundred years you are so audacious as to come and make the least noise in this quarter, and are
so unlucky as to awake me, I will grind you to powder.”--- “You may depend upon it, Sir, I will obey
your order: I wish you good night.” “In good time,” answered the enormous black man, stretching
his arms, and yawning so wide that he could have swallowed the chest which lay upon the ground.
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When spirits makes gifts of such a nature as the wood-cutter received, every one present must know,
from experience, that they have some wicked intention, against which one would do well to be on
their guard. You will see how the sudden fortune of the wood-cutter Shamakda, led him to the
dangerous honour of becoming my grandfather.

The vigorous, active, and expeditious workman soon untied the empty sacks which he had put on
the backs of his asses to defend them from any injuries arising from the wood, filled them and bound
them again very carefully. There still remained three loads to be carried away. These he buried in
a whole which he had dug, and having covered them with a heap of stones, set out in very good
humour to his cottage.

When he returned to his house, he instructed to his wife, who was a woman of prudence, the secret
of his adventure; and, embracing the opportunity of their children being asleep, to conceal their
treasure, they both determined to return for the remainder, the following night, by the light of the
moon. The plan was successfully executed. They were now rich; but they knew how to dissemble
their wealth; they brought it forth only by degrees, it appeared to be the fruit of their own industry,
and, as they made a moderate use of it, they were envied by none. They spared nothing in the
education of their four children, and placed three of them in business, in a very respectable line. The
fourth was a daughter, whose beauty was so great that it was impossible for one to survey her charms
and still continue master of his own heart. But no man ever approached her; and when she went
abroad, she was covered with a veil, and accompanied by an attendant. The name of this striking
beauty was Billah-Dadil.

One day, when the beautiful Billah-Dadil was on the road to the bath, attended by her slaves, she was
obliged, in order to avoid being trampled on by the horses and camels which encumbered the street,
to take refuge under the pilaster which supported the centre of the door of a great inn. The fair
Sultan Schazzarickdin, the King of Samarkand’s son, was going out to hunt, but was stopped, with
all his retinue, by the camels of a whole caravan. The movements which he made in checking the
ardour of his horse gave him an opportunity of displaying his graceful address before the daughter
of Shamakda, on whom they made so strong an impression that from that moment she was deprived
of her liberty and repose. I cannot think it was wholly the effect of sympathy, and I am naturally led
to suspect every thing to be deceitful and villainous, in adventures where you will soon see our
abominable persecutor enter disguised upon the scene.

Billah-Dadil burned with a flame which she durst not reveal to her parents, she visibly decayed and
pined away, and the most skilful physicians in ‘Samarkand were called to her assistance in vain. Her

death seemed inevitable, and her father, mother, and brothers, were inconsolable.

Six months before, a woman, who said she was from Moussoul, and who sold perfumes, pomatumes,
paint, and other things belonging to a lady’s toilet, had been introduced into Shamakda’s house.

Her drugs were in great estimation, and her person, which was agreeable to all the ladies in the city,
was rendered venerable by age. Her looks were affable and gracious; she seasoned her discourse,
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which was very obliging, in such a manner as to prevent all suspicion of flattery; she related tales
or histories, according as the one or the other was listened to with pleasure; and, if she ever
introduced a stroke of satire, it was so concealed that she could not be accused of doing it
intentionally. She was very complaisant to the slaves of her own sex, and supplied them, for
nothing, with what she sold at a high rate to their mistresses: she listened with an appearance of zeal
and concern to their little secrets, and was of service to them in their necessities.

The trader of Moussoul was well known to Billah-Dadil, and visited her regularly every day during
her illness. While the physicians were holding their consultations, she retired into a corner of the
room, and when they had given their opinion, she assisted the slaves in raising their mistress, and
said to them, “these people know nothing about the matter, they cannot save the life of you charming
mistress; when I find that they have given her over, I will then be induced to try a secret of which
I'am possessed. I have not discovered the method of preparing so useful and perfect pomatums and
ointments without dipping a little into medicine; and, with regard to certain diseases of women, |
have acquired more knowledge than all these learned men taken together.”

In the mean time, the situation of Billah-Dadil became every day more critical; and her distress was
aggravated by a piece of news, which was inadvertently published in her chamber. It concerned an
ambassador from China, who came to conclude a treaty between the two nations, and to offer the
princess, his master’s daughter, in marriage to Schazzarickdin. This information quite over-powered
the sick person, and she fell into a swoon, which seemed to be the termination of her days. The
whole family were alarmed; and, after she was restored to life, the female merchant of Moussoul
continued to watch her, together with the two slaves in waiting, sitting upon a carpet with her legs
across.

“Well!” said she to the women, “I will not allow these physicians with their drugs and ignorance to
kill the most beautiful creature in Samarkand, or even in Tartary. Whenever she requires assistance,
let me approach her bed and serve her. If I leave her without procuring her relief this box here shall
be yours; and you know that I bring none but the most precious essences to this place.”

The slaves agreed to her request, and upon the first signal she went up to the patient’s bed.

“Do you know me, fair lady?” said she. “Your mother does not bear you a greater affection than I
do; let me feel your skin. Alas! How hot it is! You are consumed by a flame which you conceal.
Your pulse is contracted, and indicates the violence you do to yourself in not revealing your grief.
In your very eyes, which are so beautiful, and so full of that candour with which your heart
overflows, there is a visible confusion, which forms a striking contrast to that liveliness which is
commonly expressed in your looks.

“Will you deny me your confidence; me to whom you are dearer than even my own daughter, and
who have been this morning offering in your behalf a dove as innocent as yourself, at the foot of the
image of the great Astaroth? Alas! In intrusting your secrets to my you will inform me of nothing
which I do not already know, and for which I am not both able and willing to afford an efficacious
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remedy---you are in love,---you blush! Isee I have guessed the truth; but blushing is not sufficient
to enable me to apply the powerful remedy I have thought of; I must know with whom you are in
love.”---“I dare not confess that.”---“It will be seen that you are in love with some fine prince, and
though you should be proud of having placed your affections so high, you are thinking of being
ashamed of it.”---“But, since you have so well guessed my complaint, tell me how I could possibly
be seen, and be beloved by him, if he marries?”

“These are three things which will depend upon me, “said the trader. “I will take care that you shall
be seen by the person whom you love; I defy him to behold you without loving you; and, with respect
to the Chinese who have come to propose a wife to him, I will regale them with a perfume which
will send them back to the place whence they came.

“Lay aside, fair lady, the drugs of your physicians, and let Hope take possession of your heart. Here
is the balsam so necessary to cure your complaint. Let the tranquillity of your mind revive in your
check the lily and the rose, and if, by following my advice, you are not in three months the happiest
of mortals, may all the perfumes in my ship instantly vanish into smoke, and may I never more
behold Moussoul, my dear native country.

“I see you are already revived; your appetite will immediately return, and you will take some food.
Without precaution and care, it might do you harm; but I will give you three drops of my elixir, some
of which I will take before you, and it will strengthen your stomach in such a manner that
nourishment taken in great abundance will be attended with no inconvenience. You may be assured
that I give no medicine which I am not perfectly acquainted, since I prepare them myself.”

The beautiful sick lady yielded entirely to the woman’s direction, and the elixir operated as
powerfully as her counsels. Nothing was ever so sudden as her recovery, for in three days after this
conversation she had not only regained the freshness of her complexion but she was even told that
her beauty was improved. The physicians were greatly astonished at the cure, and the credit which
the trader of Moussoul had acquired wholly banished them from the house.

In the mean time, the report of the subject of the Chinese embassy was daily repeated in the family,
and, as is very common, even before the ambassador had begun his negotiation, the idle people of
Samarkand had settled every article of the treaty. The trader appeared; “what!” said she to Billah-
Dadil, “you are uneasy, my fair lady! Do you doubt my zeal, attachment, or industry? And while the
ambassador is still unpacking his stuffs, and opening his stores, is it possible any one can have
convinced you that he has already gained over the heart of your prince in favour of the Chinese
princess? A very pretty object truly, this princess, with her gewgaws hanging at her nose, her lips,
and her ears! She has the appearance of a jeweller’s shop! And such is the rival who would deprive
you of your charming prince! It is more than eight years since she amused himself with puppets.
Say not one word; be quiet, and, to free you from all your alarms, I will perhaps bring your lover
himself to-morrow.
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At this assurance Billah-Dadil held down her head, and blushed; “but my mother? And my slaves?”
said she. “All these people,” answered the trader, “are lulled asleep before hand. Would I think to
expose you to any danger, you whom I love better than myself/ Once more, my fair lady, when I
come this evening, receive me, in whatever manner I come, and expect a very agreeable visit.
Consider that you are served by one who never failed in her attempts.

Here Badvildinn interrupted the course of his narration: “Princes,” said he to those who heard him,
“you already guess; and for my part, after hearing your histories, I clearly perceive who the person
was who introduced himself into Shamakda’s house. It was the sam person, undoubtedly, who,
transformed into a giant, had opened his treasures to him with so much extravagance and profusion;
it was he in short who can assume any form that suits his villainy; in one word, we behold in this
woman the detestable Maugraby.

While he acted this part at Shamakda’s house, he was not idle at the palace. Under his disguise of
a female trader he had gained the confidence of all the women and eunuchs; he was the intimate
friend of the prince’s nurse and governess, and had described the princess of China to them in so
ridiculous colours that they conceived the greatest aversion to the proposed marriage. “Be assured
of it,” said this dangerous creature, “I know her, for [ have sold her pomatums, to remove in part that
redness which is on the point of her nose. I am going to give you a representation of her; but I must
first make use of one of my drugs to swell my eye-lids so that they may adhere to one another, and
the effort to admit the light into my eyes may make the extremity of the opening which I shall have
left for its passage entirely withdraw. When she was thus prepared, she put her hands into her
sleeves, stretched out her neck, hung down her head, and began to walk from one end of the
apartment to the other, upon her ankle bones. The women who saw her fell into immoderate fits of
laughter. The prince arrived in the mean time, and asked the subject of their mirth. “Come and
behold your intended spouse, the princess of China,” said they.---Schazzarickdin was so diverted
with the thing that he could not refrain from laughing. The supposed trader of Moussoul, with whom
he was already acquainted, entered into discourse with him. “What farce were you acting?” said he,
taking her aside, “Is it possible that you know the princess of China?”

“Yes, [ know her,” said the false creature; “believe me, prince, she is not made for you. You are
straight as the reeds of the Nile, and fitted to charm every eye. Yours are the freshness of the rose,
and the splendour of the butterfly. Happy would you be to have children like yourself; but this
ambassador comes to propose to you to mix your blood with that of a race of half apes. And how
is it necessary to your happiness that you should marry a King’s daughter? When the curtains are
draws, does one seek to roll on sceptres and crowns? And think you that a wife is the more obedient
to her husband than she is the daughter of a monarch? Believe me, make happy the most beautiful
girl in your dominions, who will derive all her glory from the honour of being your’s. I know one
whom the rays of the sun have never yet beheld, and whom they will be proud to illuminate, when
she is placed by your side. In gentleness she is not inferior to the dove, the quickness of her
understanding is equal to the fire which sparkles in her eyes, and she possesses a vigorous and
feeling soul. In short, prince, I know you both, and the more I consider you, the more do I perceive
that the fates have loaded you both with their favours to bring about your union. I have seen the

604



world, and you may depend upon my word. I know none but the charming Billah-Dadil, the
daughter of one of the most worthy individuals in Samarkand, who is worthy to attract the wishes
of the great prince Schazzarickdin.”

The encomium of this pretended trader was not extravagant: there was, moreover, something
strongly persuasive, and seducing in the sound of her voice, in her figure, and in her gesture. The
prince of Tartary felt an emotion not of common curiosity, but a strong desire of seeing the
extraordinary beauty which had been described to him.

He asked the woman of Moussoul if she could procure him that favour: she pretended to find a great
many difficulties, but proposed to attempt and hazard everything in order to overcome them, and
promised immediately to give an account of the exertions which she should make to attain success.
When this conversation was ended, she came to revive the hopes of her beautiful patient; and as soon
as she had prevailed upon her to receive the prince, which she should bring him to her, she went to
fix upon the disguise which the young enamoured prince was to assume.

Next day she appeared at the palace, and, after having prated for some time with the nurse and
governess, as usual, she found an opportunity of accosting the prince, who was in search of her.

“Your business is done,” said she; “it only cost me the telling of a falsehood. In no house of
Samarkand am I treated with so much kindness as in that to which I will this evening conduct you.
Iinformed them that I expected my daughter, who stays with one of my sisters at the distance of two
days journey, and they are very impatient to see her. The beauty of whom I boasted to you is lately
recovered from sickness, and her friends are very well pleased that my child should come and spend
a great part of the evening in their house, with their beloved daughter. I have brought the disguise
of a woman for you in my basket. It will fit you to admiration; and you must prepare yourself that
we may leave this place by a private door, as soon as it is night. We will betake ourselves to the
house, and if it is possible I should have been mistaken in the description which I have given of one
whom I love as dearly as my own life, you will continue to conduct yourself so as to pass for my
daughter, and leave the house without making yourself known.”

The measures were adopted; and the interview took place: Schazzarickdin was inflamed with as
violent a passion as he had inspired into the heart of Billah-Dadil. His disguise soon became very
irksome to him; and the confident, who was very expert in assisting him to discover himself, brought
the two young lovers to swear eternal affection, attachment, and fidelity to one another. The prince
learned, that love for him had brought the young lady to the point of death, and this became the
subject of a thousand impassioned speeches. In short, they would not have separated if the trader,
who was well skilled in intrigue, had not put them in mind of the delicate attentions which were due
to one another.

The prince of Tartary was tenderly beloved by his father, and hesitated not to tell him the sentiments

of his heart, that he might be able to meet the proposals of the Chinese ambassador. “Sire,” said he,
“the envoy from the King of China has only had two audiences, and has not yet told you the whole
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object of his coming hither; but it has been spoken of by his attendants who possess not equal
prudence. He makes you proposals which will be attended with many difficulties; for, in order to
procure more advantageous terms, he intends to offer, in marriage to me, the daughter of the king
his master. These pusillanimous people have false ideas of greatness, and suppose that man must
seek for honour in the alliance which he forms with a wife, as if our Tartars would one day treat me
with respect because [ was the son-in-law of a King. Let us live in peace, Sire, with this avaricious,
trifling, and enervated people; but let us not stain the nobility of our blood by the baseness of theirs,
from which unnatural mixture nothing could proceed but a degenerate offspring. It belongs to me
to procure the respect of my people for the wife whom I shall choose.”

These arguments of the prince seemed to please the King: “My dear Schazzarickdin,” said he, “you
have the true sentiments of a Tartar, and [ will not confine you in your choice by any political motive
whatever. But it is now time to think of settling you in marriage, and [ would be anxious to know
what wise beauty throughout my extensive dominions could make you happy.”

“I can let you see her,” said the prince, “and I have no doubt but you will approve my choice.” The
King expressed his impatience. Schazzarickdin procured for him a sight of Billal-Dadil, and the
monarch, delighted with the charms and conversation of Shamakda’s daughter, announced to the
whole court that his son’s marriage with her was immediately to take place.

The Chinese ambassador now saw that his negotiation was at an end, for they had anticipated the
offer which he intended to make in order to obtain advantageous terms, that they might not be under
the necessity of disobliging him by a refusal.

I have now related to you the circumstances which preceded my father and mother’s marriage: for
I am the son of Schazzarickdin and Billah-Dadih. It would be needless here to give a detail of the
ceremonies of the nuptials; I shall, therefore, confine myself to those events which followed it.
Although something supernatural may readily be suspected in the passion which my parents had
conceived for one another, since Maugraby himself contrived and conducted the intrigue, yet without
doubt sympathy came in for a very great share of it.

Seeing themselves united, they thought they were the happiest of mortals; but without suspecting it,
they were the sport of our enemy, who for a long time had been preparing to himself a victim who
has been subject to his power from the first moment of his existence. His fatal influence deprived
me, from the beginning, of the sweet caresses which I would have enjoyed in the bosom of my
parents.

Alas! If you do not already hate sufficiently this abominable monster, the sorrow and distress which
his infamous arts have diffused over the best years of my life, will furnish you with new motives of

aversion.

To make you understand my history, I must go over a picture at which my heart still revolts, and,
contrary to my inclination, violate the respectable secrets of my parent’s nuptial bed. In vain did my
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father possess the bloom of youth with all its blessings; in vain did love light up a flame in his heart.
A charm superior to the strength of youth and the power of passion, cooled his fire, and lulled him
asleep as soon as he ascended the nuptial bed.

It may well be supposed that the treacherous woman of Moussoul came, in the morning, to observe
the success of her triumph over love and nature. She saw it in the looks of the two lovers: but she
must not eagerly seek to be intrusted with their confidence. It will be deferred for some days, and
despair must at length make them discover to her the secret. It was not long before my father was
reduced to this situation.

“O Astaroth!” exclaimed the treacherous confident, raising her folded hands, “this is the work of
these cursed Chinese! I recognize them by the recollection of a similar act: but indeed they never
perform any of a different kind with their great dragon.

“It is with great justice this race are cursed, as behold how they are maimed and deformed! They are
to other men what a mushroom is to a melon. They set out accordingly as soon as they had struck
their blow, but Astaroth is not a god, or the ball which they have played shall recoil upon their own
heads. I could easily give you a sling by which you might reach them; but you alone could not take
vengeance on an ambassador escorted by four thousand men. Let us lay aside, for the time,
therefore, the thoughts of revenge; and let us attend to the most pressing danger. When your spouse
was about to die of love for you, I presented some offerings to Astaroth, and her health was restored.
I intend to go this very night to sleep in his temple: his priests know me, and do not suspect the
devotion which leads me every day to his shrine. I will carry with me the best perfumes in my
possession, and having burned them, I will lean my head upon a pillow filled with grains of white
poppies. Be perfectly at your ease, and depend upon the credit, the knowledge, and the resources
of female trader of Moussoul.”

My father went to inform his spouse, and both of them, equally deceived, waited with impatience
for the woman’s return. She arrived next morning, and appeared with an air of triumph; “Rejoice,”
said she; “I did not spare my perfumes, but they have been of great service to me; I never had a more
pleasant dream in my life; the great dragon will be severely punished. You must tell nothing of all
this, except to the King your father. There are some things which must be concealed from the vulgar.

It was not Astaroth himself, but the great Maugraby, his lieutenant upon earth, who appeared to me.

Ah! What a noble and venerable being! You shall see him some day; there is nothing upon earth so
fitted to command respect. He was clothed completely in vellum, remarkably white and fine. Atthe
noise occasioned by the rustling of the folds of his garment I turned my head towards the place where
he was. He told me his name, and said, “Astaroth accepts thy incense, and the prince of Tartary shall
be delivered from the fatal consequence of the attack of the great dragon. He shall be avenged on
his enemies; he shall enjoy a numerous offspring, and arrive at a good old age: but something more
than perfumes is required by the Deity whom you invoke. He wishes a heart wholly devoted to
himself, and requires a positive pledge of it. The prince and princess of Tartary must dedicate to him
the first male offspring which shall be the fruit of their embraces, and you will bring back, a promise
to this effect, sealed by their oath.” At the same time he cut off a piece from his robe upon his
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bosom. He delivered it to me, and I have brought it to you. Let us go into your wife’s apartment,
and make her sensible of the honour done you by Astaroth, and of the advantage which your child
will derive from being the adopted son of so powerful a divinity.”

My father, who was subjected to so disagreeable an enchantment, was excusable in wishing to be
freed from the charm. My mother was no less impatient to see him delivered from the effects of that
mortifying sorcery. Besides, both of them were tinctured, as I also have been from my infancy, with
a supersti8tions of the religion of Astaroth.

Their confident dictated the writing, took a drop of blood from the arm of each of them, mingled
with it her own, and made them sign the formal engagement by which I was delivered to the greatest
enemy we can have. For you must now understand the nature of that pretended god Astaroth, whose
avowed lieutenant is the hateful Maugraby.

Nine months after this fatal contract, I came into the world, and my parents, well knowing that I did
not belong to them, sent to present me to their divinity. The high priest received me with pomp, and
covered me in form with swaddling clothes of linen bordered with purple, to denote that I was both
a priest and the child of a king. A nurse brought me up in the temple, and I was from time to time
carried to the palace. Ithere met the caresses; but the priest who attended me would not allow me
to indulge them.

As soon as [ was able to stand at the alter, I was obliged to assist at all the sacrifices; and from that
time I felt an invincible repugnance to the duties which they wished to impose upon me.

In the mean time, the marriage of my father and mother seemed to have procured them the enjoyment
of the greatest happiness. Their family became very numerous, and I have left behind me three
younger brothers in good health; so that, though my dedication to this monster makes me be
considered as removed from the throne, my father can be under no apprehension of wanting a
SUCCessor.

With respect to myself, the business to which I was compelled became very burdensome; I gave
application to nothing belonging to my profession, and if I appeared to be informed in those things
which were taught me, I was indebted for it to nature, which had endowed me with great quickness
of comprehension. Besides, whenever I could escape from the hands of my overseer, I mounted the
first horse I found, or run with a bow in my hand into the country.

In these different employments, to which I stole away, or in which I thoughtlessly indulged, did I
pass my time, till I attained my fifteenth year.

One day, when dressed in a linen robe, and crowned with roses, I presented the incense to the high
priest, as he was employed in the sacrifice I was informed that my father and mother wanted me at
the palace. Ihastily threw down the censer, and in the dress I had on, flew to the place where I had
been told I was expected.

608



I found in my mother’s apartment the old man with a white beard, dressed in the vellum robe which
I had so often heard described, when the reasons were talked of for removing me from the palace.

It is impossible to form the idea of a figure more noble and stately, or better fitted to command
respect than that which Maugraby had then assumed. My father was very grave; and I perceived a
few tears drop from my mother’s eyes. “y son,” said Schazzarickdin, “the lieutenant of the divinity
to whom you are consecrated has come to conduct you to the place where you are to be initiated.”

“Sir,” said Maugraby to my father, “you have kept your word with me, and I restore you your
writing. If there is any thing with which I have reason to be dissatisfied I cannot blame you.”

“Young man,” said he, turning about to me, “you are now going to be more seriously employed than
you have hitherto been.” He then took me by the hand, which he still held while my father and
mother locked me in their embraces, and immediately set out, carrying me along with him. Before
the palace we found a camel, which was intended to assist us in our journey; I was placed upon it
in the most convenient situation, and a tall black slave went before us, holding the camel by the
halter.

When we were without the city, in a retired place, my master said to the slave, “Stop Ilage-Cadahe;
we are going to change our plan of travelling; this is too slow for us.” Saying this, he sprung from
the camel, and the slave stretched out his arms to assist me in alighting. Before the negro had set
me on the ground, “while you hold him,” said his master, “equip him properly for the journey.” The
negro then lightly run over my body, and stopped at my forehead, which he pressed very roughly.
Soon after he produced in me a very extraordinary revolution, impossible to be described, beginning
with a terrible giddiness, which made me lose my balance, and fall upon my side. But what was my
surprise, when I thought I observed that instead of being a man, I was only a bit of wood cut into a
conical shape, pointed in the end, and fitted with a golden nail in the point. I say that I thought I
observed, for in reality, after reading so many books, I have learned the meaning of three-fourths of
those illusions which are produced by magic, and am now convinced that I did not see what I really
was, nor was | what I saw. I had an uncommonly lively dream; but as you shall see, there was
something real in it, and the organs of sensation were not entirely asleep.

“Come, Ilage-Cadahe,” said my master, stripped of his beard and robe, and having assumed a
hideous form, “take a lash and give me another, that we may amuse ourselves on the way, with
awakening this sleeping top.” I straightway felt a shower of blows descend upon me, by which I
could sufficiently perceive that [ was not merely a piece of wood. I received some blows with leather
thongs, which lifted me up, and carried me forward an hundred paces, but in an instant my enemies
were up with me. Raillery was added to cruelty: “Ah! What a fine blow I have just now given, Ilage-
Cadahe? Truly out top is excellent. I have been well assured that there were many tops in our
college of priests, but this one exceeds every idea which can be formed of perfection.”

I could hear no more. I fainted away, and did not recover before I was plunged in the stream where
my wounds were washed; for every stroke which was applied to the top drew from me a drop of
blood. This barbarity, however, was nothing compared with that of which I am going to tell you, and
under which I have unfortunately groaned for the space of a year.
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I retained sufficiently the use of my faculties to hear what they said, but [ was too weak to give any
external proof of it. “Ilage-Cadahe,” said the crafty master, “in chastising this young minister of
Astaroth’s temple who was devoid of application, of zeal, of devotion, and even of inclination, we
have followed orders which we could not resist. But I, the unfortunate father, will pay dear for my
obedience, for I will lose my dear child, and my only son. You know he is my son, Ilage-Cadahe,”
said he, after a deep sigh, “for you carried Schazzarickdin out of Billah-Dadil’s bed, to substitute me
in his place, since the enchantment of the dragon could be broken in no other way. During the long
time [ have born this young man in my heart I eagerly wished to find myself free, to bestow the most
affectionate care on his education, which has been much neglected. Whither I go nothing impure
can enter; but the orders of the gods are positive, and, by executing them, [ have perhaps condemned
myself to sorrow and ears during the remainder of my life.” So saying the villain shed tears, which
would have melted a rock.

I was stretched on the earth upon a heap of moss, and both of them put their hands upon my lips.
“He still breathes,” said they. Upon examining my pulse, they found it very weak. “What if you
would risk a drop of your elixir of life!” said the negro. “Itis very strong,” said my pretended father;
“I have some of it sufficiently mild at home; but it does not matter, a drop is of no great
consequence, let us try.” My head was raised up; the villains well knew the power which they
employed; the elixir, together with my strength, restored my sensibility to all the pains by which I
was racked. Asthey were able to suspend them at pleasure, their plan was to let me experience their
utmost severity, and I uttered mournful cries.

“Alas! He suffers!---1 will save him,” exclaimed Maugraby, as if transported with joy; “I will carry
him to my abode, where death cannot enter. Go away, I[lage-Cadahe; whither I go you cannot follow
me. Tell that, like a faithful slave, I obeyed the orders I received.”

I will not enlarge farther on the conduct of this demon towards me. You know, moreover, the use
which he can make of a lie when once he has found means to get it adopted; and you see the
advantage which he could assume over me, to persuade me that my father (whose affection towards
me was unluckily always accompanied with reserve) was not really my father. Thought persuaded
of this, yet my education not being suitable to my birth, being unable to apply myself to any work,
and being born with an independent spirit, I was negligent and sometimes disobedient in the
performance of what I was ordered to do. I then experienced those brutalities of which you have
some idea. A blow I received from him made my lips continue swelling for eight days. The cause
of my receiving it was that one day, while he pretended to be absent, instead of working by a rule
of calculation which he had given me, I had been searching for a book of his art, in a place where
he had concealed it, on purpose undoubtedly that  might see him do so. He suddenly appeared, tore
from me the book and struck me.

Six days had elapsed since this adventure and he pretended to treat me with his usual cordiality, and
even with greater confidence. He carried me to hunt the stag; we were both armed with a lance, and
I was so much the more familiar with this weapon that I was allowed the use of it in the college of
priests. My enemy went before me, and having set his foot upon the trunk of a thorn which was

610



concealed under the grass, he drew it back bleeding; a large thorn had entered his foot, having gone
through the leather of his buskin, which was very thin.

He uttered a cry, stopped, and sat down; upon my testifying surprise, “it is nothing,” said he, “my
dear son.” He gave a very wrong interpretation to my emotion, if he imputed it to sensibility; but
he undoubtedly wished to appear: “be not alarmed,” said he, “I never travel without carrying some
kind of balsam with me.”

Near this place there was a heap of earth covered with a green turf, which formed a kind of seat.
Here Maugraby sat down, took off his shoes, and pulled, from his pocket, two little flasks, the one
for bathing, and the other for dressing the wound. His blood flowed very copiously, and this idea
arose in my mind, “he is a man as well as me; a thorn hurts him, a lance would kill him.” The idea
of the first treatment which I received from him recurred with full force of my mind, and the frightful
appearance he had made to me when he loaded me with blows, raillery, and invective, filled me with
indignation against the monster.

“He calls himself my father,” said [ to myself, “caresses me in an extravagant manner, and threatens
me, that, if I do not obey him, Astaroth will destroy me. But it shall not be by his means, for I am
going to destroy him, and will prevent him from making use of his balsam.” So saying, while he
turned his back to me, I aimed a blow with my lance, struck him between the shoulders, drove him
forward, and fixed him to the earth.

I did not even then reflect what should become of me here alone; but fearing least he should rise
again and exercise his dreadful revenge upon me, I was leaping over the bank of turf which separated
us, with a design to kill him completely, when my foot slipt, and I fell. I wished to rise, but I found
my hands and fee tied, and saw Maugraby standing before me with that horrible look which is
peculiar to him, when he does not counterfeit any likeness. “Vile assassin!” said he, “who wert
capable of going the length even of patricide! I have pulled off the mask from you; you shall commit
no more crimes upon earth.”

The terror with which I was seized prevented me from giving attention to the cruel raillery employed
against me and my whole family. My grandfather, the wood-cutter, was not spared; and the monster
who then overwhelmed with terror, declared himself the author of that fortune which my mother’s
family and acquired. He dragged me into his abominable church-yard, where I know not how long
I have lived; if indeed to remain always in the distraction of suffering can be called living.

The five princes who heard the story of Badvildinn had listened with the most unwearied attention.

When it was done, their looks were turned towards the only one of them who had not related his
history; and he thus proceeded to gratify their impatience:
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